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Outil pour déchasser et 
chasser les goupilles 
de bracelets
L’outil permet de maintenir en 
bonne position les montres 
munies de bracelets métalliques 
afin de chasser et déchasser les 
goupilles de bracelet.
L’outil comporte divers ajuste-
ments permettant de centrer la 
goupille dans l’axe de la broche 
et est muni de dégagements pour 
l’évacuation des goupilles.
Protection caoutchouc sur la 
 surface de travail.
Dimensions: 160 x 120 x 100 mm.

Werkzeug zum Einpres-
sen und Ausstossen 
der Armbandstifte
Das Werkzeug ermöglicht das 
Halten von Uhren mit Metallarm-
bändern in der gewünschten 
 Stellung, um die Bandstifte 
 einzupressen oder auszustossen.
Ausgestattet mit Auffangspalten für 
die Stifte weist das Werkzeug diverse 
Einstellmöglichkeiten auf, um die 
Bandstifte genau kozentrisch zum 
Ausstossstift anzuordnen.
Mit Gummischutz auf der 
 Arbeitsfläche.
Masse: 160 x 120 x 100 mm.

Tool to drive bracelet 
pins in and out 

The tool is designed to maintain 
watches with metal bracelet in 
exact position to drive the pins in 
or out.
Equipped with enough space to 
enable the ejection of the pins, 
the pin’s position can be adjusted 
in order to exactly align with the 
axis of the pin holder.
Rubber protection on top of 
 working surface.
Dimensions: 160 x 120 x 100 mm.

Útil para sacar y poner 
las clavijas de pulseras 

Útil permite mantener en buena 
posicion los relojes con pulseras 
metalica para sacar y poner las 
clavijas de  pulseras.
Con espacio sificiente para 
 evacuar las clavijas, el soporte 
tiene diverjos ajustamientos que 
permiten centrar todas las  ranuras  
en el eje del porta clavijas.
Proteccion de caucho en la 
 superficie de trabajo.
Medidas: 160 x 120 x 100 mm.

No 7136 500 gr.  Pce Fr.

MBA Swiss tool


